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Backblech zum Heißluft frittieren
Wenn Ihr Gerät über die Heizart "Heißluft frittieren"
verfügt, können Sie mit diesem Zubehör Speisen
knusprig backen, die üblicherweise in Öl frittiert wer-
den. Beachten Sie die Einstellempfehlungen zum Ga-
ren mit der Heizart "Heißluft frittieren" in der Ge-
brauchsanleitung Ihres Geräts.
Tipp: Um eine Verschmutzung Ihres Geräts zu ver-
meiden, schieben Sie die Grillwanne oder ein Back-
blech in die unterste Einschubebene des Geräts.
Dieses Zubehör können Sie auch zum Grillen ver-
wenden.
Zum Grillen oder Garen von großen Fleischstücken
ersetzen Sie den in der Gebrauchsanleitung be-
schriebenen Rost durch das Backblech zum Heißluft
frittieren. Schieben Sie die Grillwanne oder ein Back-
blech in die unterste Einschubebene des Geräts. Be-
achten Sie die Einstellempfehlungen zum Braten und
Grillen in der Gebrauchsanleitung Ihres Geräts.
Hinweise
¡ Verwenden Sie das Zubehör nicht als Dampfbe-

hälter.
¡ Verwenden Sie das Zubehör nicht im reinen Mi-

krowellenbetrieb.
Bei Geräten mit einer Breite von 76 cm das Back-
blech zum Heißluft frittieren auf dem mitgelieferten
Adapter positionieren.

Rastfunktion
Beachten Sie die Hinweise in der Gebrauchsanlei-
tung z. B. der Grillwanne oder dem Backblech.

Hinweise zum Reinigen
¡ Reinigen Sie das Zubehör mit einem Spültuch und

heißer Spüllauge. Bei hartnäckigen Verschmutzun-
gen können Sie das Zubehör in die Grillwanne
oder das Backblech legen und einweichen.

¡ Sie können das Zubehör auch mit einer Bürste rei-
nigen.

¡ Sie können das Backblech zum Heißluft frittieren
mit der Pyrolyse reinigen.

¡ Bei Geräten mit einer Breite von 76 cm ist der Ad-
apter nicht für die Pyrolyse geeignet.
Bei Geräten mit einer Breite von 76 cm schieben
Sie ein Backblech in der Einschubebene 1 und
positionieren Sie das Backblech zum Heißluft frit-
tieren während der Pyrolyse auf diesem Back-
blech.
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Air frying tray
If your appliance features the "Air frying" type of
heating, you can use this accessory to bake food
that is normally deep-fried in oil to make it crispy.
Observe the recommended settings for cooking with
the "Air frying" type of heating in the information for
use for your appliance.
Tip: To prevent soiling your appliance, slide the grill
tray or a baking tray into the appliance on the lowest
shelf.
You can also use this accessory for grilling.
When grilling or cooking large pieces of meat, re-
place the wire rack referred to in the information for
use with the air frying tray. Slide the grill tray or bak-

ing tray into the appliance on the lowest shelf. Ob-
serve the recommended settings for frying and
grilling in the information for use for your appliance.
Notes
¡ Do not use the accessory as a steaming tray.
¡ Do not use the accessory during microwave-only

operation.
On appliances with a width of 76 cm, position the air
frying tray on the adapter supplied.

Locking function
Observe the instructions in the information for use,
e.g. the grill tray or the baking tray.

Instructions for cleaning
¡ Clean the accessory using a dish cloth and hot

soapy water. For stubborn deposits of dirt, you
can place the accessory in the grill tray or baking
tray and soak it.

¡ You can also clean the accessory using a brush.
¡ You can clean the air frying tray using the pyrolytic

self-clean function.
¡ On appliances with a width of 76 cm, the adapter

is not suitable for the pyrolytic self-clean function.
On appliances with a width of 76 cm, slide a bak-
ing tray into shelf level 1 and position the air frying
tray on this baking tray during pyrolysis.
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Plech pro Airfry
Pokud má váš spotřebič druh ohřevu "Horký vzduch
smažení", můžete s tímto příslušenstvím péct křu-
pavé pokrmy, které se obvykle smaží v oleji. Řiďte
se doporučeným nastavením pro pečení s druhem
ohřevu "Horký vzduch smažení" v návodu k použití
vašeho spotřebiče.
Tip: Abyste zabránili znečištění spotřebiče, zasuňte
do nejspodnější úrovně vkládání spotřebiče hluboký
grilovací plech nebo plech na pečení.
Toto příslušenství můžete používat také pro grilování.
Pro grilování nebo pečení velkých kusů masa vy-
měňte rošt popsaný v návodu k použití za plech na
pečení pro Airfry. Zasuňte hluboký grilovací plech
nebo plech na pečení do nejspodnější úrovně vklá-
dání. Řiďte se doporučeným nastavením pro pečení
a grilování v návodu k použití vašeho spotřebiče.
Poznámky
¡ Příslušenství nepoužívejte jako parní nádobu.
¡ Příslušenství nepoužívejte pro samostatný mik-

rovlnný ohřev.
U spotřebičů se šířkou 76 cm umístěte plech pro
Airfry na dodaný adaptér.

Aretační funkce
Dodržujte pokyny v návodu k použití, např. hluboké-
ho grilovacího plechu nebo plechu na pečení.

Pokyny k čištění
¡ Příslušenství vyčistěte hadrem a horkým mycím

roztokem. V případě úporných nečistot můžete pří-
slušenství vložit do hlubokého grilovacího plechu
a nechat odmočit.

¡ Příslušenství můžete vyčistit také kartáčkem.
¡ Plech pro Airfry čistěte pomocí pyrolýzy.
¡ U spotřebičů se šířkou 76 cm není adaptér

vhodný pro pyrolýzu.
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U spotřebičů se šířkou 76 cm umístěte plech na
pečení na úroveň vkládání 1 a během pyrolýzy na
tento plech umístěte plech pro Airfry.
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Bageplade til varmluftfritering
Hvis apparatet har ovnfunktionen "Air-frying", kan
retter, som normalt friteres i olie, sprødbages med
dette tilbehør. Vær opmærksom på de anbefalede
indstillinger i apparatets betjeningsvejledning ved til-
beredning med ovnfunktionen "Air-frying".
Tip Sæt grillbradepanden eller en bageplade ind i
den underste rillehøjde i apparatet for at undgå, at
apparatet bliver tilsmudset.
Dette tilbehør kan også anvendes til grillning.
Ved grillning eller tilberedning af store stykker kød
skal pladen til varmluftfritering anvendes i stedet for
risten, der er beskrevet i betjeningsvejledningen. Sæt
grillbradepanden eller en bageplade ind i den under-
ste rillehøjde i apparatet. Følg de anbefalede indstil-
linger om stegning og grillning i apparatets betje-
ningsvejledning.
Bemærkninger
¡ Brug ikke tilbehøret som dampbeholder.
¡ Brug ikke tilbehøret ved ren drift med mikrobølger.
Ved apparater på 76 cm skal bagepladen til varm-
luftfritering anbringes på den medfølgende adapter.

Indgrebsfunktion
Følg anvisningerne i betjeningsvejledningen, f.eks.
for grillbradepanden eller om bagepladen.

Anvisninger om rengøring
¡ Rengør tilbehøret med en opvaskeklud og varmt

opvaskevand. Ved hårdnakkede tilsmudsninger
kan tilbehøret lægges i blød i grillbradepanden el-
ler på bagepladen.

¡ Tilbehøret kan også rengøres med en børste.
¡ Bagepladen til varmluftfritering kan rengøres med

pyrolyse.
¡ Ved apparater med en bredde på 76 cm er adap-

teren ikke egnet til pyrolyse.
Ved apparater med en bredde på 76 cm: Sæt en
bageplade ind i rillehøjde 1, og anbring bage-
pladen til varmluftfritering på denne bageplade un-
der pyrolysen.
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Ταψί για τηγάνισμα με θερμό αέρα
Εάν η συσκευή σας διαθέτει τον τρόπο ψησίματος
"Τηγάνισμα με θερμό αέρα", μπορείτε να χρησιμοποι-
ήσετε αυτό το εξάρτημα για να ψήσετε τραγανά φα-
γητά, που τηγανίζονται συνήθως σε λάδι στη φριτέζα.
Προσέξτε τις συστάσεις ρύθμισης για το μαγείρεμα
με τον τρόπο ψησίματος "Τηγάνισμα με θερμό αέρα"
στις οδηγίες χρήσης της συσκευής σας.
Συμβουλή: Για να αποφύγετε τη ρύπανση της συ-
σκευής σας, σπρώξτε τη λεκάνη ψησίματος ή ένα τα-
ψί στο κάτω επίπεδο τοποθέτησης της συσκευής.
Μπορείτε επίσης να χρησιμοποιήσετε αυτό το εξάρ-
τημα για ψήσιμο στο γκριλ.
Για το ψήσιμο στο γκριλ ή το μαγείρεμα μεγάλων
κομματιών κρέατος, αντικαταστήστε τη σχάρα, που
περιγράφεται στις οδηγίες χρήσης, με το ταψί για τη-
γάνισμα με θερμό αέρα. Σπρώξτε τη λεκάνη ψησίμα-
τος ή ένα ταψί στο κάτω επίπεδο τοποθέτησης της
συσκευής. Προσέξτε τις συστάσεις ρύθμισης για το
ψήσιμο στον φούρνο και στο γκριλ στις οδηγίες χρή-
σης της συσκευής σας.

Υποδείξεις
¡ Μη χρησιμοποιείτε το εξάρτημα ως δοχείο ατμού.
¡ Μη χρησιμοποιείτε το εξάρτημα σε καθαρή λει-

τουργία μικροκυμάτων.
Για συσκευές με πλάτος 76 cm, τοποθετήστε το ταψί
για το τηγάνισμα με θερμό αέρα πάνω στον συμπα-
ραδιδόμενο προσαρμογέα.

Λειτουργία ασφάλισης
Προσέξτε τις υποδείξεις στις οδηγίες χρήσης π.χ. για
τη λεκάνη ψησίματος ή το ταψί.

Υποδείξεις για τον καθαρισμό
¡ Καθαρίστε τα εξαρτήματα με ένα πανί καθαρι-

σμού και καυτό διάλυμα απορρυπαντικού πιάτων.
Σε περίπτωση επίμονης ρύπανσης, μπορείτε να το-
ποθετήσετε τα εξαρτήματα στη λεκάνη ψησίματος
ή στο ταψί και να τα μουλιάσετε.

¡ Μπορείτε επίσης να καθαρίσετε τα εξαρτήματα με
μια βούρτσα.

¡ Μπορείτε να καθαρίσετε το ταψί για τηγάνισμα με
θερμό αέρα με την πυρόλυση.

¡ Στις συσκευές με ένα πλάτος 76 cm, ο προσαρμο-
γέας δεν είναι κατάλληλος για πυρόλυση.
Στις συσκευές με ένα πλάτος 76 cm, σπρώξτε ένα
ταψί στο επίπεδο τοποθέτησης 1 και τοποθετήστε
το ταψί για τηγάνισμα με ζεστό αέρα σε αυτό το
ταψί κατά τη διάρκεια της πυρόλυσης.

es

Bandeja Air frying
Si el aparato dispone del modo calentamiento "Freír
con aire caliente", este accesorio permite hornear
platos crujientes que normalmente se fríen en aceite.
Tener en cuenta los ajustes recomendados para co-
cinar con el modo de calentamiento "Freír con aire
caliente" que figuran en el manual de usuario del
aparato.
Consejo: Para evitar que se ensucie el aparato, in-
troducir la bandeja para grill o una bandeja de horno
en el nivel inferior del aparato.
Este accesorio puede usarse también para asar al
grill.
Para asar al grill o cocinar grandes trozos de carne,
sustituir la parrilla descrita en el manual de usuario
por la bandeja Air frying. Introducir la bandeja para
grill o una bandeja de horno en el nivel inferior del
aparato. Tener en cuenta los ajustes recomendados
para freír y asar al grill en el manual de usuario del
aparato.
Notas
¡ No utilizar el accesorio como recipiente para coc-

ción al vapor.
¡ No utilizar el accesorio en modo solo microondas.
En los aparatos con un ancho de 76 cm, colocar la
bandeja Air frying sobre el adaptador suministrado.

Función de encaje
Tener en cuenta los consejos del manual de usuario,
por ejemplo, para la bandeja para grill o la bandeja
de horno.

Consejos de limpieza
¡ Limpiar el accesorio con un paño y agua caliente

con un poco de jabón. Para eliminar la suciedad
incrustada, se pueden colocar accesorios en la
bandeja para grill o en la bandeja de horno y de-
jarlos en remojo.

¡ Los accesorios también se pueden limpiar con un
cepillo.

¡ Se puede limpiar la bandeja Air frying mediante
pirólisis.
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¡ En los aparatos con un ancho de 76 cm, el adap-
tador no es apto para la pirólisis.
En los aparatos con un ancho de 76 cm, insertar
una bandeja de horno en el nivel de bandeja 1 y
colocar la bandeja Air frying sobre dicha bandeja
durante la pirólisis.
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Air frying -grilliuunipannu
Jos laitteessa on uunitoiminto "Airfryer-kypsennys",
voit paistaa tällä varusteella rapeiksi ruoat, jotka
friteerataan tavallisesti öljyssä. Noudata
uunitoiminnolla "Airfryer-kypsennys" kypsentämistä
koskevia suositusasetuksia laitteen käyttöohjeessa.
Ohje: Jotta laite ei likaannu, työnnä grillausallas tai
leivinpelti laitteen alimmalle kannatintasolle.
Voit käyttää tätä varustetta myös grillaukseen.
Kun haluat grillata tai kypsentää kookkaita
lihanpaloja, korvaa käyttöohjeessa mainittu ritilä air
frying -grilliuunipannulla. Työnnä grillausallas tai
leivinpelti laitteen alimmalle kannatintasolle. Noudata
paistamista ja grillaamista koskevia
suositusasetuksia laitteen käyttöohjeessa.
Huomautukset
¡ Älä käytä varustetta höyrytysastiana.
¡ Älä käytä varustetta pelkässä mikroaaltokäytössä.
Jos laite on 76 cm leveä, aseta air frying
-grilliuunipannu laitteen mukana toimitetulle
sovittimelle.

Lukitustoiminto
Noudata käyttöohjeessa olevia ohjeita, esimerkiksi
grillausastialle tai leivinpellille.

Puhdistusta koskevia ohjeita
¡ Puhdista varuste talousliinalla ja kuumalla

astianpesuaineliuoksella. Jos lika on tarttunut
kiinni, voit liottaa varusteen grillausaltaassa tai
leivinpellillä.

¡ Voit puhdistaa varusteen myös harjalla.
¡ Voit puhdistaa air frying -grilliuunipannun

pyrolyysipuhdistuksella.
¡ Laitteissa, joiden leveys on 76 cm, sovitin ei

sovellu pyrolyysipuhdistukseen.
Jos laite on 76 cm leveä, työnnä leivinpelti
kannatintasolle 1 ja aseta air frying -grilliuunipannu
pyrolyysipuhdistuksen ajaksi tälle leivinpellille.
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Plat spécial cuisson mode Air Frying
Si votre appareil dispose du mode de cuisson "Air
frying", cet accessoire vous permet de cuire des
plats, habituellement frits à l'huile, jusqu'à ce qu'ils
soient croustillants. Respectez les recommandations
de réglage pour la cuisson avec le mode de cuisson
"Air frying" figurant dans le manuel d'utilisation de
votre four.
Conseil : Pour éviter de salir votre appareil, enfour-
nez la lèchefrite ou une plaque à pâtisserie au ni-
veau d'enfournement le plus bas.
Vous pouvez également utiliser cet accessoire pour
les grillades.
Pour griller ou cuire de gros morceaux de viande,
remplacez la grille décrite dans le manuel d'utilisa-
tion par le plat spécial cuisson mode Air Frying. En-
fournez la lèchefrite ou une plaque à pâtisserie au ni-
veau d'enfournement le plus bas de l'appareil. Res-
pectez les recommandations de réglage pour le rô-
tissage et le gril figurant dans le manuel d'utilisation
de votre appareil.

Remarques
¡ N'utilisez pas cet accessoire comme panier va-

peur.
¡ N'utilisez pas cet accessoire en mode micro-

ondes uniquement.
Pour les appareils de 76 cm de largeur, placez le
plat spécial cuisson mode Air Frying sur l'adaptateur
fourni.

Fonction d'arrêt
Respectez les indications de la notice d'utilisation,
par exemple de la lèchefrite ou de la plaque à pâtis-
serie.

Conseils de nettoyage
¡ Nettoyez l'accessoire avec du produit de net-

toyage chaud et une lavette. En cas de salissures
tenaces, vous pouvez placer les accessoires dans
la lèchefrite ou la plaque à pâtisserie et les faire
tremper.

¡ Vous pouvez également nettoyer les accessoires
à l'aide d'une brosse.

¡ Vous pouvez nettoyer le plat spécial cuisson Air
Frying en faisant une pyrolyse.

¡ Sur les appareils de 76 cm de largeur, l'adapta-
teur n'est pas adapté à la pyrolyse.
Pour les appareils de 76 cm de largeur, insérez
une plaque à pâtisserie au niveau d'enfournement
1 puis placez le plat spécial cuisson mode Air
Frying sur cette plaque pendant la pyrolyse.
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Teglia per frittura ad aria
Se l'apparecchio dispone del tipo di riscaldamento
"Frittura ad aria", con questo accessorio è possibile
cuocere fino a rendere croccanti le pietanze che di
solito sono fritte nell'olio. Osservare le impostazioni
consigliate per la cottura con il tipo di riscaldamento
"Frittura ad aria" riportate nelle istruzioni per l'uso
dell'apparecchio.
Consiglio: Per evitare di sporcare l'apparecchio, in-
serire il vassoio per griglia o una teglia nel livello di
inserimento più basso dell'apparecchio.
Si può utilizzare l'accessorio anche per grigliare.
Per grigliare o cuocere porzioni di carne grandi so-
stituire la griglia descritta nelle istruzioni per l'uso
con la teglia per la frittura ad aria. Inserire il vassoio
per griglia o una teglia nel livello di inserimento più
basso dell'apparecchio. Osservare le impostazioni
consigliate per la cottura arrosto e alla griglia riporta-
te nelle istruzioni per l'uso dell'apparecchio.
Note
¡ Non utilizzare l'accessorio come contenitore per la

cottura a vapore.
¡ Non utilizzare l'accessorio nel funzionamento

esclusivamente a microonde.
Per gli apparecchi con una larghezza di 76 cm, posi-
zionare la teglia per la frittura ad aria sull'adattatore
fornito in dotazione.

Funzione d'arresto
Osservare le avvertenze riportate nelle istruzioni per
l'uso, ad esempio per il vassoio per griglia o la te-
glia.

Avvertenze sulla pulizia
¡ Pulire l'accessorio con una soluzione di lavaggio

calda e un panno spugna. In caso di sporco osti-
nato, è possibile collocare l'accessorio nel vasso-
io per griglia o nella teglia e immergerlo.

¡ Inoltre, è possibile pulirlo con una spazzola.
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¡ Si può pulire la teglia per frittura ad aria con la pi-
rolisi.

¡ Per gli apparecchi con una larghezza di 76 cm,
l'adattatore non è adatto alla pirolisi.
Per gli apparecchi con una larghezza di 76 cm, in-
serire una teglia sul ripiano 1 e posizionare la te-
glia per la frittura ad aria su questa teglia durante
la pirolisi.
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Airfry bakplaat
Als uw apparaat over de verwarmingsmethode "Air
fry-functie" beschikt, kunt u met dit toebehoren ge-
rechten knapperig bakken, die doorgaans in olie
worden gefrituurd. Neem de insteladviezen voor het
bereiden met verwarmingsmethode "Air fry-functie" in
de gebruiksaanwijzing van uw apparaat in acht.
Tip: Schuif, om verontreiniging van uw apparaat te
voorkomen, de grillplaat of een bakplaat in het on-
derste niveau van het apparaat.
Dit accessoire kunt u ook gebruiken om te grillen.
Voor het grillen of bereiden van grote stukken vlees,
vervangt u het in de gebruikershandleiding beschre-
ven rooster door de bakplaat voor de Air fry-functie.
Schuif de grillplaat of een bakplaat in het onderste
inschuifniveau van het apparaat. Neem de instelad-
viezen voor het braden en grillen in de gebruikers-
handleiding van uw apparaat in acht.
Opmerkingen
¡ Gebruik het accessoire niet als stoombak.
¡ Gebruik het accessoire niet bij de pure magne-

tronfunctie.
Bij apparaten met een breedte van 76 cm de Airfry
bakplaat op de meegeleverde adapter positioneren.

Vergrendelingsfunctie
Neem de aanwijzingen in de gebruiksaanwijzing in
acht voor de grillplaat of de bakplaat.

Aanwijzingen voor het reinigen
¡ Reinig het toebehoren met een schoonmaakdoek-

je en warm zeepsop. Bij hardnekkige verontreini-
gingen kunt u het toebehoren in de grillplaat of op
de bakplaat leggen en inweken.

¡ U kunt het toebehoren ook met een borstel reini-
gen.

¡ U kunt de bakplaat voor de Air fry-functie met de
pyrolyse reinigen.

¡ Bij apparaten met een breedte van 76 cm is de
adapter niet geschikt voor pyrolyse.
Bij apparaten met een breedte van 76 cm plaatst
u een bakplaat op inschuifniveau 1 en positioneert
u de Airfry bakplaat tijdens de pyrolyse op deze
bakplaat.
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Stekebrett for varmluftsfritering
Dersom apparatet ditt har varmetypen "Varmluft, frite-
ring", kan du med dette tilbehøret tilberede sprø ret-
ter som vanligvis friteres i olje. Se anbefalte innstillin-
ger for tilberedning med varmetypen "Varmluft, frite-
ring" i bruksanvisningen til apparatet.
Tips: Sett inn grillpannen eller et stekebrett i neders-
te innsettingshøyde i ovnen. Dette for å unngå at ap-
paratet blir skittent.
Dette tilbehøret kan også brukes til grilling.
Hvis du skal grille eller tilberede store kjøttstykker,
bytter du ut risten som er angitt i bruksanvisningen
med stekebrettet for varmluftsfritering. Sett inn grill-

pannen eller et stekebrett i nederste innsettings-
høyde i apparatet. Se anbefalte innstillinger for ste-
king og grilling i bruksanvisningen til apparatet.
Merknader
¡ Ikke bruk tilbehøret som dampbeholder.
¡ Ikke bruk tilbehøret ved ren mikrobølgedrift.
På apparater med en bredde på 76 cm plasserer du
stekebrettet for varmluftsfritering på den medfølgen-
de adapteren.

Låsefunksjon
Ta hensyn til informasjonen i bruksanvisningen,
f.eks. om grillpanne eller bakeplate.

Informasjon om rengjøring
¡ Rengjør tilbehøret med varmt såpevann og opp-

vaskklut. Du kan bløte opp gjenstridig smuss ved
å legge tilbehøret i bløt i grillpannen eller bakepla-
ten.

¡ Du kan også rengjøre tilbehøret med en børste.
¡ Du kan rengjøre stekebrettet for varmluftsfritering

med pyrolysen.
¡ På apparater med en bredde på 76 cm er adapte-

ren ikke egnet for pyrolyse.
For apparater med en bredde på 76 cm skyver du
en stekeplate inn på innsettingshøyde 1 og
plasserer stekeplaten for varmluftsfritering under
pyrolysen på denne stekeplaten.
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Blacha air fry
Jeśli urządzenie posiada rodzaj grzania "Smażenie
beztłuszczowe", ten element wyposażenia może być
wykorzystany do pieczenia chrupiących potraw, które
zwykle są smażone w głębokim oleju. Przestrzegać
zalecanych ustawień dotyczących gotowania z zasto-
sowaniem rodzaju grzania "Smażenie beztłuszczo-
we", które są podane w instrukcji obsługi urządzenia.
Wskazówka: Aby uniknąć zabrudzenia urządzenia,
należy wsunąć brytfannę do grillowania lub blachę
do pieczenia na najniższy poziom załadunku urzą-
dzenia.
Ten element wyposażenia można wykorzystać rów-
nież do grillowania.
Do grillowania lub gotowania dużych kawałków mię-
sa wymienić ruszt opisany w instrukcji obsługi na
blachę air fry. Wsunąć brytfannę do grillowania lub
blachę do pieczenia na najniższy poziom załadunku
urządzenia. Przestrzegać zalecanych ustawień doty-
czących pieczenia i grillowania, które są podane w
instrukcji obsługi urządzenia.
Uwagi
¡ Nie używać tego elementu wyposażenia jako po-

jemnika do gotowania na parze.
¡ Nie używać tego elementu wyposażenia w trybie

samych mikrofal.
W przypadku urządzeń o szerokości 76 cm blachę
air fry należy umieścić na dostarczonym adapterze.

Funkcja blokady
Należy przestrzegać wskazówek zawartych w instruk-
cji obsługi np. brytfanny do grillowania lub blachy do
pieczenia.

Wskazówki dotyczące czyszczenia
¡ Element wyposażenia czyścić zmywakiem oraz go-

rącą wodą z detergentem. W przypadku uporczy-
wych zabrudzeń można umieścić element wyposa-
żenia w brytfance do grillowania lub blasze do pie-
czenia i namoczyć.

¡ Do czyszczenia elementu wyposażenia można
również użyć szczotki.
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¡ Blachę air fry można czyścić za pomocą systemu
czyszczenia pirolitycznego.

¡ W przypadku urządzeń o szerokości 76 cm adap-
ter nie nadaje się do czyszczenia pirolitycznego.
W przypadku urządzeń o szerokości 76 cm pod-
czas czyszczenia pirolitycznego należy wsunąć
blachę do pieczenia na poziomie załadunku 1 i
umieścić blachę air fry na tej blasze.

pt

Tabuleiro para função air fry
Se o seu aparelho dispuser do tipo de aquecimento
"Ar quente, fritar", pode com este acessório cozinhar
de forma crocante alimentos que são habitualmente
fritos em óleo. Observe as regulações recomenda-
das no manual do utilizador do seu aparelho para
cozer com o tipo de aquecimento "Ar quente, fritar".
Dica: Para evitar que o seu aparelho fique sujo, insi-
ra o tabuleiro para grelhar ou um tabuleiro no nível
de inserção mais baixo do aparelho.
Também pode usar este acessório para grelhar.
Para grelhar ou cozinhar grandes bocados de carne,
substitua a grelha descrita no manual do utilizador
pelo tabuleiro para função air fry. Insira o tabuleiro
para grelhar ou um tabuleiro no nível de inserção
mais baixo do aparelho. Observe as regulações re-
comendadas no manual do utilizador do seu apare-
lho para assar e grelhar.
Notas
¡ Não utilize o acessório como recipiente para cozi-

nhar a vapor.
¡ Não utilize o acessório no modo de micro-ondas

puro.
Nos aparelhos com uma largura de 76 cm, coloque
o tabuleiro para função air fry sobre o adaptador for-
necido.

Função de encaixe
Respeite as indicações do manual de instruções, p.
ex., do tabuleiro para grelhar ou do tabuleiro.

Indicações de limpeza
¡ Limpe o acessório com um pano multiusos e so-

lução quente à base de detergente. No caso de
sujidade mais resistente, pode por o acessório de
molho dentro do tabuleiro para grelhar ou o tabu-
leiro.

¡ Também pode limpar o acessório com uma esco-
va.

¡ Pode limpar o tabuleiro para função air fry com a
pirólise.

¡ Nos aparelhos com uma largura de 76 cm, o
adaptador não é adequado para a pirólise.
Nos aparelhos com uma largura de 76 cm, insira
um tabuleiro no nível de altura 1 e posicione o ta-
buleiro para função air fry durante a pirólise nesse
tabuleiro.

ru

Противень для воздушной жарки
Если ваш прибор имеет вид нагрева "Жарка во фритюре
с гор. воздухом", вы можете использовать эту принад-
лежность для приготовления блюд с корочкой, которые
обычно жарятся в масле. Соблюдайте приведенные в ру-
ководстве по эксплуатации рекомендации по настройкам
для приготовления с видом нагрева "Жарка во фритюре
с гор. воздухом".

Рекомендация: Чтобы предотвратить загрязнение при-
бора, установите на самый нижний уровень установки
поддон для гриля или противень.
Эту принадлежность также можно использовать для при-
готовления на гриле.
Для приготовления на гриле или при приготовлении
больших кусков мяса замените решетку, указанную в ру-
ководстве по эксплуатации, на противень для воздушной
жарки. Установите поддон для гриля или противень на
самый нижний уровень прибора. Соблюдайте рекомен-
дации по настройкам для жарения или приготовления на
гриле, приведенные в руководстве по эксплуатации.
Примечания
¡ Не используйте эту принадлежность в качестве лотка

для приготовления на пару.
¡ Принадлежности не подходят для использования в ре-

жиме микроволн.
Для приборов шириной 76 см установите противень для
воздушной жарки на входящий в комплект адаптер.

Функция фиксации
Соблюдайте указания, приведенные в руководстве по
эксплуатации, например, указания по использованию
поддона для гриля или противня.

Рекомендации по очистке
¡ Для очистки принадлежностей используйте салфетку

из мягкой ткани и горячий мыльный раствор. Для уда-
ления стойких загрязнений можно поместить принад-
лежность в поддон для гриля или в противень и замо-
чить.

¡ Также можно почистить принадлежность щеткой.
¡ Противень для воздушной жарки можно очищать ме-

тодом пиролиза.
¡ Для приборов шириной 76 см адаптер не подходит для

пиролиза.
В приборах шириной 76 см ставьте противень на 1-й
уровень установки и помещайте противень для воз-
душной жарки во время пиролиза на другой проти-
вень.

sv

Bakplåt för varmluftsfritering
Har enheten ugnsfunktionen "Air frying" så kan du
använda tillbehöret för att få mat knaprig som van-
ligtvis friteras i olja. Följ inställningsrekommendatio-
nerna för tillagning med ugnsfunktionen "Air frying" i
enhetens bruksanvisning.
Tips! Sätt in grillpanna eller bakplåt på understa fal-
sen i enheten för att inte smutsa ned enheten.
Tillbehöret går även att använda för grillning.
Vid grillning eller tillagning av stora köttbitar byter du
gallret som bruksanvisningen beskriver mot bakplå-
ten för varmluftsfritering. Sätt in grillpanna eller bak-
plåt på understa falsen i enheten. Följ inställningsre-
kommendationerna för ugnsstekning och grillning i
enhetens bruksanvisning.
Anmärkningar
¡ Använd inte tillbehöret som ångbehållare.
¡ Använd inte tillbehöret vid ren mikring.
På över 76 cm breda enheter sätter du bakplåten för
varmluftsfritering på den medföljande adaptern.

Snäpplägena
Följ anvisningarna i t.ex. grillpannans eller bakplå-
tens bruksanvisning.
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Rengöringsanvisningar
¡ Rengör tillbehöret med varmt vatten och diskme-

del med disktrasa. Vid hårt sittande smuts kan du
lägga tillbehöret i grillpannan eller på bakplåt och
blöta upp det.

¡ Det går även att rengöra tillbehöret med borste.
¡ Bakplåten för varmluftsfritering går att pyrolysren-

göra.
¡ På över 76 cm breda enheter är adaptern inte av-

sedd för pyrolys.
På 76 cm breda enheter sätter du in bakplåten på
fals 1 och bakplåten för varmluftsfritering på den
bakplåten vid pyrolys.

tr

Hava fritözü için fırın tepsisi
Cihazınız "Hava fritözü" ısıtma tipine sahipse, bu
aksesuarı genellikle yağda çıtır çıtır olana kadar
kızartılan yiyecekler için kullanabilirsiniz. "Hava
fritözü" ısıtma tipi ile yemeklerin pişirilmesi için
cihazınızın kullanım kılavuzundaki ayar önerilerine
uyunuz.
İpucu: Cihazınızın kirlenmesini önlemek için ızgara
teknesini veya bir fırın tepsisini cihazın en alt tepsi
kademesine sürünüz.
Bu aksesuarı ızgaralar için de kullanabilirsiniz.
Büyük parça etlerin kızartılması veya pişirilmesi için
ısıtma havasının kızartılması amacıyla fırın tepsisi ile
kullanım kılavuzunda tanımlanan tel ızgarayı
değiştiriniz. Izgara teknesini veya bir fırın tepsisini
cihazın en alt tepsi kademesine sürünüz. Pişirme ve
kızartma için cihazınızın kullanım kılavuzundaki ayar
önerilerine uyunuz.
Notlar
¡ Aksesuarı buhar haznesi olarak kullanmayınız.
¡ Aksesuarı sadece mikrodalga işletiminde

kullanmayınız.
Genişliği 76 cm olan cihazlarda piroliz sırasında
sıcak hava ile kızartma işlemi gerçekleştirmek için
fırın tepsisini teslim edilen adaptör ile yerleştiriniz.

Kilit fonksiyonu
Örneğin ızgara tepsisi ve fırın tepsisi için kullanım
kılavuzu uyarılarına dikkat ediniz.

Temizleme için bilgi ve uyarılar
¡ Aksesuar sıcak deterjanlı su ve bulaşık bezi ile

temizleyiniz. İnatçı kirler için aksesuarları ızgara
teknesine veya fırın tepsisine yerleştirip suda
bekletebilirsiniz.

¡ Aksesuarları fırça ile de temizleyebilirsiniz.
¡ Hava fritözü için fırın tepsisini piroliz ile

temizleyebilirsiniz.
¡ Genişliği 76 cm olan cihazlarda adaptör, piroliz

işlemi için uygun değildir.
Genişliği 76 cm olan cihazlarda piroliz sırasında
tepsi kademeleri 1'deki fırın tepsisine yerleştiriniz
ve sıcak hava ile kızartma işlemi gerçekleştirmek
için fırın tepsisini başka fırın tepsisine veya
ızgaraya yerleştiriniz.
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